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บทคดัย่อ 

คอมพวิเตอรช์่วยฝึกออกเสยีงภาษาต่างประเทศ (Computer-Assisted Pronunciation Training: CAPT) เป็นเทคโนโลยทีี่ช่วย
สนับสนุนการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ ท าใหผู้เ้รยีนสามารถฝึกฝนการออกเสยีงภาษาต่างประเทศได้อย่างถูกต้องดว้ยตนเอง 
บทความวชิาการน้ีน าเสนอแนวทางการออกแบบระบบ CAPT ที่เหมาะสมกบัผู้เรยีนชาวไทย โดยอาศยัความรูท้างด้านสทัศาสตร์ 
(Phonetics) ของทัง้ภาษาตน้ทางและปลายทาง เราสามารถออกแบบระบบช่วยฝึกการออกเสยีงผ่านการตอบสนองกลบัโดยทนัทดีว้ย
ภาพทีเ่ขา้ใจไดง้า่ย (Immediate Visual Feedback) ทัง้ทางจกัษุและโสตสมัผสัเพื่อเลยีนแบบการออกเสยีงใหด้ยีิง่ขึน้ ทางเราใชก้ารฝึก
ออกเสยีงวรรณยุกตภ์าษาจนีกลางของนกัเรยีนไทยเป็นตวัอยา่งเพือ่อธบิายแนวทางการออกแบบน้ี 

 
Abstract 

Computer-Assisted Pronunciation Training (CAPT) technology is used to help practice foreign language pronunciation. 
The learners can use CAPT to train themselves speaking clearly and accurately like a native tongue. This academic article 
proposes the principal design toward a practical CAPT system suitable for Thai learners. With a deep knowledge in source 
and destination languages, we can design CAPT system with an immediate feedback using both visual and auditory clues 
for better sound imitation. We use the design of tone pronunciation in Mandarin Chinese for Thai students as an example to 
demonstrate the proposed design for CAPT system. 
 

ค าส าคญั: คอมพวิเตอรช์ว่ยฝึกออกเสยีง, สทัศาสตร,์ ภาษาจนีกลาง, เสยีงวรรณยกุต,์ Immediate Visual Feedback 
 
บทน า 

ในปัจจุบนัเมือ่โลกถูกยอ่ใหเ้ลก็ลงดว้ยระบบคมนาคมขนสง่อนัทนัสมยั ท าใหก้ารตดิต่อสือ่สารระหวา่งกนัของผูค้นหลากหลายเชื้อ
ชาตติ่างภาษาเพิม่มากขึน้ การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศก็ยิง่ทวคีวามส าคญั การฝึกฝนด้านภาษาเพื่อให้สามารถสื่อสารไดต้รงตาม
วตัถุประสงค์จึงเป็นเรื่องจ าเป็น การพูดนับเป็นทกัษะทางภาษาอย่างหน่ึงที่ต้องอาศยัการฝึกฝนมาเป็นอย่างดีจึงจะสามารถมี
ปฏสิมัพนัธร์ะหวา่งกนัไดโ้ดยราบรืน่ การฝึกฝนทกัษะการออกเสยีงใหถ้กูตอ้งเป็นเรื่องจ าเป็นขัน้พืน้ฐานทีจ่ะสามารถต่อยอดใหเ้กดิการ
พูดคุยเจรจาอนัมปีระสทิธภิาพ หากผูเ้จรจาขาดการฝึกฝนและไร้ซึ่งทกัษะในการออกเสยีงที่ถูกต้องแลว้ นอกจากจะท าให้เกดิความ
งนุงงสงสยัจนการพดูคุยชะงกังนั ยงัอาจน าไปสูค่วามเขา้ใจผดิระหวา่งกนัไดอ้กีดว้ย 
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เมื่อคอมพวิเตอร์พฒันาเทคโนโลยโีทรคมนาคมเอื้อให้เกดิการติดต่อสื่อสารระหว่างผู้คน ในขณะเดยีวกนั คอมพวิเตอร์ก็ถูก
น ามาใชเ้พื่อพฒันาทกัษะการสื่อสารเฉพาะบุคคลดว้ย เครื่องมอืหน่ึงทีอ่าศยัเทคโนโลยมีาช่วยฝึกทกัษะการพดูเฉพาะบุคคลคอืระบบ
คอมพวิเตอรช์่วยฝึกออกเสยีงหรอื Computer-Assisted Pronunciation Training (CAPT) ระบบน้ีจะช่วย (1) สนับสนุนการเรยีนการ
สอนในการฝึกออกเสยีง (pronunciation learning/teaching) และ (2) ประเมนิและจบัความผดิปรกตใินการออกเสยีง (pronunciation 
assessment)  ตัง้แต่เสยีงในรูปแบบของพยางค์ (สระและพยญัชนะ) ไปจนถงึเสยีงหรอืกลุ่มเสยีงที่ท าหน้าที่สื่อความหมายในภาษา 
เชน่ วรรณยกุต,์ ท านอง, จงัหวะ, การเน้นเสยีง เป็นตน้ (Chen & Li, 2016) 

 
บทความวชิาการชิน้น้ีขอเสนอแนะแนวทางการออกแบบระบบ CAPT ในฐานะเครื่องมอืทีช่่วยสนบัสนุนการเรยีนการสอนในการ

ฝึกออกเสยีง โดยการออกแบบเครือ่งมอืฝึกออกเสยีงทีด่นีัน้ เทคโนโลยทีีใ่ชค้วรมคีุณสมบตัดิงัต่อไปนี้ (Yoshida, 2018): 
(1) มตีน้แบบในการออกเสยีง กลา่วคอื ผูเ้รยีนตอ้งไดย้นิตวัอยา่งการออกเสยีงในแต่ละพยางค,์ ค า และประโยคอยา่งชดัเจน 
(2) มเีครื่องมอืบนัทกึการออกเสยีงของผูเ้รยีน โดยการบนัทกึเสยีงน้ีจะช่วยใหผู้เ้รยีนสามารถแกไ้ขขอ้ผดิพลาดของตวัเองไดเ้มื่อ

กลบัมาฟังซ ้า 
(3) มกีารตอบสนองต่อการออกเสยีงของผู้เรยีน โดยจะช่วยแนะน าแนวทางการออกเสยีงที่ถูกต้องจากเสยีงฝึกที่ได้บนัทกึไว้ 

นอกจากน้ีหากมกีารใชภ้าพน่ิง/ภาพเคลื่อนไหวและเสยีงมาช่วยแสดงผลการฝึกออกเสยีงโดยทนัที (Immediate & Animated Visual 
Feedback) จะยิง่ท าใหผู้เ้รยีนสามารถฝึกการออกเสยีงไดด้ยีิง่ขึน้ (Hew & Ohki, 2004) 

(4) ผูเ้รยีนสามารถฝึกฝนการออกเสยีงได้ตามความสะดวกของแต่ละบุคคลอย่างอสิระ เมื่อผูเ้รยีนอยู่ในสภาวะทีพ่รอ้มจะฝึกฝน
เรยีนรู ้

 
นอกจากคุณสมบตัขิา้งตน้แลว้ สิง่ส าคญัอกีประการในการออกแบบระบบ CAPT ทีเ่ราตอ้งการ คอืการออกแบบระบบทีม่พีืน้ฐาน

มาจากความรู้ในทางสทัศาสตร์ (Phonetics) ของภาษาไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสาขาสรีรสทัศาสตร์ (Articulatory Phonetics) 
กล่าวคอืน าความรูท้ีศ่กึษาเกี่ยวกบัอวยัวะในการออกเสยีงและวธิกีารท างานของอวยัวะนัน้ๆ ในระบบเสยีงภาษาไทยมาเทยีบเคยีงกบั
วธิกีารออกเสยีงในระบบภาษาต่างประเทศทีต่อ้งการฝึกฝน เพือ่หาจุดเหมอืนจุดต่างทีส่ าคญัอนัเป็นฐานความรูท้ีจ่ะใชพ้ฒันาฝึกฝนและ
ต่อยอดการออกเสยีงให้ใกลเ้คยีงกบัระบบเสยีงในภาษาปลายทางใหม้ากทีสุ่ด ดว้ยวธิกีารเช่นน้ี ทางเราเชื่อว่าน่าจะมผีลท าใหผู้เ้รยีน
ชาวไทยสามารถฝึกออกเสยีงภาษาปลายทางทีม่เีสยีงอยู่ในภาษาไทยแลว้หรอืใกลเ้คยีงได้เหมอืนกบัเจา้ของภาษา และฝึกออกเสยีง
ใหม่ๆที่ไม่มอียู่ในระบบเสยีงภาษาไทยมาก่อนได้เรว็และง่ายขึน้ วธิกีารเช่นน้ีใช้การวเิคราะห์โดยอาศยัหลกัภาษาศาสตร์ (analytic 
linguistic approach) เขา้มาช่วยการในการฝึกฝน (นพเก้า สรินิธรานนท์, 2556) ซึ่งจ าเป็นต้องเรยีนรูห้ลกัทางสรรีสทัศาสตรข์องทัง้
ภาษาตน้ทางและปลายทางอยา่งถ่องแท ้ 

 
เน้ือหา 

เพื่อชี้ให้เห็นแนวทางการออกแบบที่เป็นรูปธรรมมากขึ้น ขอยกการออกแบบระบบ CAPT เพื่อช่วยฝึกออกเสยีงวรรณยุกต์
ภาษาจนีกลางส าหรบัผูเ้รยีนชาวไทยทีเ่ราไดอ้อกแบบขึน้มาเป็นตวัอยา่งประกอบ ระบบดงักล่าวน้ีมเีป้าหมายเพื่อช่วยฝึกฝนนกัศกึษา
เอกภาษาจนีของส านักวชิาศลิปศาสตร ์มหาวทิยาลยัวลยัลกัษณ์ ซึ่งมกัประสบปัญหาในการผนัเสยีงวรรณยุกต์จนีกลาง โดยเฉพาะ
อย่างยิง่เมื่อผนัโดยน ามาเทยีบเคยีงกบัเสยีงวรรณยุกต์ไทย ปัญหาเช่นน้ีพบไดท้ัว่ไปในนักศกึษาชาวไทยที่ ศกึษาภาษาจนี (เน่ีย จนิ, 
2560; หลิว อี๋ว์, 2558; หวงั เทียนซง, 2561) เสียงวรรณยุกต์ (tone) เป็นการใช้ระดบัเสียงสูงต ่า (pitch) ในภาษาเพื่อแยกแยะ
ความหมายของค า เมื่อเสยีงวรรณยุกต์เปลีย่นจะท าใหค้วามหมายของค าค านัน้เปลีย่นแปลงไป (นันทนา รณเกยีรต,ิ 2548) การออก
เสยีงวรรณยุกต์ผิดเพี้ยนจะท าให้สื่อความหมายผิดได้ การออกเสยีงวรรณยุกต์ให้ถูกต้องจึงเป็นเรื่องส าคญัทัง้ในภาษาไทยและ
ภาษาจนี รวมไปถงึหลายๆภาษาทีม่รีะบบวรรณยุกตด์ว้ย เช่น ภาษาเวยีดนาม ภาษาพมา่ เป็นตน้ 

 
เน่ืองจากภาษาไทยและภาษาจนีกลางต่างก็เป็นภาษาที่มรีะบบเสยีงวรรณยุกต์ทัง้คู่  แต่ก็มเีสยีงวรรณยุกต์ที่ทัง้คล้ายกนัและ

ต่างกนั ท าให้คนไทยซึ่งคุ้นชินกบัการผนัเสยีงวรรณยุกต์ไทยอยู่ก่อนแล้ว สามารถเรียนผนัเสยีงวรรณยุกต์จีนกลางได้ง่ายกว่า



ทศิทางการออกแบบระบบคอมพวิเตอรเ์พือ่ฝึกการออกเสยีงภาษาต่างชาตสิ าหรบัคนไทย: วา่ดว้ยการออกเสยีงวรรณยุกตภ์าษาจนี 
http://wjst.wu.ac.th/index.php/wuresearch 

การประชุมวชิาการระดบัชาต ิ“สารสนเทศศาสตรว์ชิาการ 2019” วนัที ่25-26 มถุินายน 2562 
 

3 

ชาวต่างชาติซึ่งไม่มรีะบบเสยีงวรรณยุกต์ในภาษาแม่ (Chen & Li, 2016; Dazhongba, 2001) นักศกึษาไทยสว่นใหญ่สามารถฟังและ
แยกแยะเสยีงวรรณยุกต์จนีกลางไดอ้ยา่งชดัเจน แต่มกัจะออกเสยีงวรรณยุกตจ์นีกลางเป็นวรรณยุกตไ์ทยและกลายเป็นส าเนียงพเิศษ
ของคนไทย ทัง้น้ีเน่ืองจากนักศึกษาไทยมกัจะได้รบัอิทธิพลของเสยีงวรรณยุกต์ในภาษาแม่ ท าให้มีผลทางลบต่อการออกเสยีง
วรรณยกุตจ์นีกลาง (เน่ีย จนิ, 2560) 

 
ในการศกึษาเสยีงวรรณยุกต์ เราอาศยัความรูท้างกลสทัศาสตร ์(Acoustic Phonetics) อนัเป็นแขนงวชิาทางสทัศาสตร์ว่าด้วย

ลกัษณะทางกายภาพของคลื่นเสยีงในเรื่องต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นความถี่เสยีง ความเข้มเสยีง หรือระดบัเสยีง ฯลฯ เน่ืองจากเสยีง
วรรณยุกต์นัน้มคีวามสมัพนัธ์โดยตรงกบัความถี่มูลฐาน (Fundamental Frequency หรอื Pitch Frequency) (อตวิงศ์ สุชาโต, 2549) 
เราจงึสามารถค านวณค่าระดบัสงูต ่าของเสยีงไดจ้ากรปูคลื่นเสยีงในช่วงเวลาหน่ึงๆ (มใิช่ ณ จุดเวลาใดเวลาหน่ึง) การเปรยีบเทยีบค่า
สงูต ่าของระดบัเสยีงน้ี เราจะใชค้่าเทยีบเคยีง (relative value) ในการประเมนิ ไมใ่ช่ค่าแทจ้รงิ (absolute value) ของระดบัเสยีง นัน่คอื 
เราเปรยีบเทยีบระดบัเสยีงหน่ึงว่าเป็นเสยีงระดบักลางหรอืสงูไดก้เ็พราะเราเปรยีบเทียบระดบัเสยีงน้ีในตวัคนๆนัน้ แต่เสยีงกลางของ

คนๆน้ีอาจเทยีบไดก้บัเสยีงต ่าของอกีคนหน่ึงซึง่มพีสิยัของระดบัเสยีง (voice range) ต ่ากวา่ เป็นตน้ (นนัทนา รณเกยีรต,ิ 2548) เพศ
และวยัที่ต่างกนัล้วนมผีลต่อพสิยัของระดบัเสยีงที่ไม่เหมอืนกนั ดงันัน้จงึเป็นเรื่องยากที่จะหาระดบัเสยีงมาตรฐานเพื่อใชเ้ป็นเกณฑ์
ประเมนิการฝึกออกเสยีงของบุคคลทัว่ๆไปซึง่มพีสิยัของระดบัเสยีงทีห่ลากหลาย 
 

 
กราฟในรูปที่ 1 แสดงระดบัเสยีงวรรณยุกต์มาตรฐานซึ่งลดทอนมาจากค่าระดบัเสยีงที่แท้จรงิที่วดัได้จากกระบวนการทางกล

สทัศาสตร ์โดยทัว่ไปนิยมใชร้ะดบัเสยีงอา้งองิ 5 ระดบัเพือ่เทยีบเคยีงเสยีงในระดบัต่างๆ ตัง้แต่ 1 ถงึ 5 (เสยีงต ่า/เสยีงกึง่ต ่า/เสยีงกลาง/
เสยีงกึ่งสงู/เสยีงสงู) จากล่างขึน้บนตามล าดบั ดงัแสดงในรูปที่ 1 วธิน้ีีท าใหส้ามารถใชต้วัเลขเป็นสญัลกัษณ์บ่งบอกลกัษณะการออก
เสยีงวรรณยุกต์ได้ โดยเขยีนเลขระดบัเสยีงเรยีงกนัไปตามล าดบัการเปลี่ยนระดบัเสยีง เรยีกว่าเลขล ำดบัเสยีง ตวัอย่างเช่น 33 เป็น
เสยีงวรรณยุกตแ์บบคงที ่(static tone) กล่าวคอืมเีสยีงระดบักลาง (เสยีง 3) ตัง้แต่ตน้จนจบ หรอื 214 เป็นเสยีงวรรณยุกตแ์บบเปลีย่น
ระดบั (contour tone) ซึ่งมกีารขึน้ลงของเสยีงเปลี่ยนแปลงไปจากจุดเริม่ตน้ (นันทนา รณเกยีรติ, 2548) กล่าวคอืเริม่ตน้ทีร่ะดบัเสยีง
กึง่ต ่า (เสยีง 2) แลว้เปลีย่นไปเป็นเสยีงต ่า (เสยีง 1) จากนัน้จงึไต่ระดบัเสยีงขึน้ไปจนจบทีเ่สยีงกึง่สงู (เสยีง 4) 

 
เมื่อพจิารณากราฟแสดงเสยีงวรรณยุกต์จนีกลาง 4 เสยีง (Wang, 2005) เปรยีบเทยีบกบัเสยีงวรรณยุกต์ไทย 5 เสยีง (เน่ีย จนิ, 

2560) ทางดา้นขวาและซา้ยของรปูที ่1 ตามล าดบั พบวา่เสยีงวรรณยุกตจ์นีกลางมรีะดบัเสยีงทีส่งูกวา่วรรณยกุตไ์ทยคอ่นขา้งมาก จาก
กราฟจะเหน็ไดว้่าวรรณยุกต์จนีกลางทุกเสยีงมจีุดเริม่ตน้หรอืสิน้สุดทีเ่สยีงระดบั 5 (ถงึสามในสีเ่สยีงหรอื 75%) หรอืระดบั 4 ซึ่งจดัว่า

รูปที่ 1 กราฟแสดงระดับเสียงมาตรฐานของวรรณยุกต์ภาษาไทย (ซ้าย) และภาษาจีนกลาง (ขวา)  

บนเส้นอ้างอิง 5 ระดับ (1 = เสียงต ่า 5 = เสียงสูง)  

(Wang, 2005; เน่ีย จิน, 2560)  
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เป็นเสยีงสงูถงึสงูมาก ในขณะที่มวีรรณยุกต์ไทยเพยีงเสยีงเดยีว (เสยีงตร)ี ที่ขึน้ไปสงูถงึระดบั 5 และสองในห้าเสยีงอยู่ในช่วงเสยีง
ระดบักลางและเสยีงต ่าถงึกึง่ต ่า (เสยีงสามญัและเสยีงเอก ตามล าดบั) 
 

การเรยีนและการสอนผนัวรรณยุกต์จนีในทุกวนัน้ีมกัจะใช้วธิกีารรบัรูเ้ขา้ใจและเลยีนแบบ (intuitive-imitative approach) เป็น
สว่นใหญ่ โดยมผีูส้อนหรอือุปกรณ์สื่อทางดา้นเสยีงเป็นตน้แบบในการถ่ายทอดเสยีง (นพเกา้ สรินิธรานนท์, 2556) และอาจมเีทคนิค
เสรมิดว้ยการใชม้อืแสดงสญัลกัษณ์ของระดบัเสยีงวรรณยกุต์ใหผู้เ้รยีนเหน็ในระหวา่งออกเสยีง เช่น วาดมอืลงแลว้ยกมอืสงูขึน้เป็นเสน้
โคง้ แทนวรรณยุกตเ์สยีงสาม (上声) ทีม่เีลขระดบัเสยีง 214 เป็นตน้ อยา่งไรกต็าม ยงัคงพบขอ้ผดิพลาดในการออกเสยีงของนกัเรยีน
ไทยส่วนใหญ่ ดงัแสดงในตารางที่ 1 ซึ่งพบว่าปัญหาส าคญัคอืนักเรยีนไทยไม่สามารถไต่ระดบัเสยีงวรรณยุกต์ได้สูงเท่ากบัชาวจนี 
นอกจากนัน้ นักเรยีนไทยจะไมคุ่น้ชนิกบัเสยีงทีก่ระโชกโฮกฮากอนัเน่ืองมาจากความกวา้งของช่วงเสยีงวรรณยุกต์ (เช่น เสยีง 3 ของ
วรรณยุกต์จนีกลางจะออกเสยีงจากระดบัสงูทีสุ่ดลงมาจนต ่าทีสุ่ด ซึ่งเป็นช่วงทีก่วา้งมากกว่าภาษาไทย) จงึมกัจะปรบัเสยีงใหเ้บาและ
นุ่มนวลตามความคุน้ชนิในภาษาแม่ อนัมผีลใหข้าดความชดัเจนในการผนัเสยีงวรรณยกุตจ์นีกลางอยูเ่สมอ (หวงั เทยีนซง, 2561)  

 
 

เสียงวรรณยกุต์
จีนกลาง 

เลขล าดบั
เสียง 

เสียงวรรณยกุตไ์ทย 
ท่ีเคยชินและออกเสียงผิด 

เลขล าดบั
เสียง 

ความผิดพลาดในการออกเสียง 
ของนักศึกษาไทย 

1 55 สามญั 33 มกัจะออกเสยีงต ่ากวา่เสมอ 

2 35 จตัวา 14 
ออกเสยีงชา้มาก 

(เพราะไต่ระดบัเสยีงกวา้งเกนิไป) 

3 214 เอก 21 
ลากเสยีงลงมาต ่าไมไ่ด ้

และลากเสยีงขึน้ไปสงูไมไ่ด ้

4 51 โท 41 
มกัจะลากเสยีงยาว 

(เพราะฟังแลว้นุ่มนวลกวา่) 
ตารางท่ี 1 แสดงเสียงวรรณยุกต์จีนกลางท่ีนักศึกษาไทยมกัจะออกเสียงผิดตามความคุ้นชินในวรรณยกุตภ์าษาแม่ 

(Li, 2012; Zhu, 2012; หวงั เทียนซง, 2561) 
 
ในการฝึกฝนออกเสยีงภาษาจนี (หวงั เทยีนซง, 2561) ไดเ้สนอแนวทางการฝึกฝนไวว้่า “เหน็เสยีงวรรณยุกต์นึกถงึภาพแสดง

เสยีงวรรณยุกต ์หฟัูงเสยีงวรรณยุกตใ์หช้ดัเจน อา้ปากพดูและอ่านตามเป็นประจ า เขยีนและจดอยา่งสม ่าเสมอ” ซึง่ตรงกบัทศิทางการ
ออกแบบระบบ CAPT ของเราทีอ่าศยัการตอบสนองกลบัโดยทนัทดีว้ยภาพทีเ่ขา้ใจไดง้า่ย (Immediate Visual Feedback) 

 
เมื่ออาศยัทศิทางการออกแบบดงักล่าวมาใชอ้อกแบบระบบ CAPT เพื่อฝึกออกเสยีงวรรณยุกตจ์นีกลาง ทางเราจงึไดน้ าแนวคดิ

ของระดบัเสยีงวรรณยุกต์ 5 ระดบัมาประยุกต์ใช้ โดยอาศยัการผนัวรรณยุกต์ไทยที่ผูเ้รยีนคุ้นชนิดแีล้วเป็นฐานอ้างองิ และแสดงให้
ผูเ้รยีนเหน็ถงึการฝึกออกเสยีงวรรณยกุตจ์นีกลางดว้ยเสน้กราฟระดบัเสยีง วธิน้ีีจะแตกต่างจากระบบการสอนในปัจจุบนัทีอ่าศยัการฟัง
เป็นหลกัอา้งองิเพยีงอยา่งเดยีว ระบบน้ีจะแบ่งออกเป็น 2 สว่นหลกัๆ ดงัแสดงในรปูที ่2 

1. การสรา้งระดบัเสยีงวรรณยุกตอ์า้งองิเฉพาะบุคคล (Personal Tone Calibration)  

เริม่ตน้โดยอาศยัการผนัวรรณยุกตไ์ทยทีผู่เ้รยีนคุน้ชนิดอียูแ่ลว้สรา้งระดบัเสยีงอา้งองิเฉพาะผูเ้รยีน ระดบัเสยีงน้ีจะถูก

น ามาใชเ้ป็นระดบัเสยีงอา้งองิเมื่อผูเ้รยีนฝึกผนัวรรณยุกตจ์นี ตามแนวคดิของระดบัเสยีงเทยีบเคยีง (relative value) ที่

เป็นพืน้ฐานของการออกเสยีงวรรณยุกตต์ามหลกัสทัศาสตร ์ 

2. การฝึกผนัวรรณยกุตจ์นีกลางโดยอาศยัการตอบสนองกลบัดว้ยภาพ (Visual Feedback)  
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หลงัจากไดร้ะดบัเสยีงอ้างองิแล้ว เมื่อผูเ้รยีนฝึกออกเสยีงวรรณยุกต์จนีกลาง ระบบจะสรา้งเสน้แสดงระดบัเสยีงของ

ผูเ้รยีนโดยทนัทแีละน าไปเทยีบเคยีงกบัระดบัเสยีงอา้งองิ วธิน้ีีจะท าใหผู้เ้รยีนเหน็ภาพและตระหนักถงึการออกเสยีง

วรรณยุกต์จนีกลางของตวัเองได้ง่าย และสามารถแก้ไขการออกเสยีงให้ถูกต้องได้ด้วยตวัเอง ตามแนวคดิของการ

ตอบสนองกลบัโดยทนัทดีว้ยภาพทีเ่ขา้ใจไดง้า่ย (Immediate Visual Feedback)  

 

ในการทดสอบความเป็นไปได ้(Proof of Concept) ของระบบฝึกผนัวรรณยุกตจ์นีกลางทีไ่ด้ออกแบบน้ี ทางเราใชโ้ปรแกรมวเิคราะหเ์สยีง
ทางสทัศาสตร์ Praat (Boersma & Weenink, n.d.) เพื่อค านวณระดบัเสยีงสงูต ่าในการผนัวรรณยุกต์ การทดสอบน้ีก าหนดใหผู้เ้ชี่ยวชาญ
เพศหญงิออกเสยีงผนัวรรณยกุตภ์าษาไทย 5 เสยีงและภาษาจนีกลาง 4 เสยีงของสทัอกัษรจนี (พนิอนิ) [bu] ไดแ้ก่ ปา, ป่า, ป้า, ป๊า, ป๋า, 
bā, bá, bǎ, bà ตามล าดบั ไฟลเ์สยีงทีไ่ดถู้กน าไปวเิคราะหเ์พื่อหาค่า pitch  ของแต่ละเสยีงดงัแสดงในรปูที ่3 เมื่อน าระดบัเสยีงทีไ่ดไ้ป
เปรยีบเทยีบกบักราฟมาตรฐานของเสยีงวรรณยุกต์จากรปูที ่1 พบว่าโดยรวมระดบัเสยีงจรงิทีเ่ปล่งออกมาจะมคี่าเทยีบเคยีงคลา้ยกบั
กราฟระดบัเสยีงมาตรฐานค่อนขา้งมากทัง้สองภาษา ถึงแม้จะยงัมคีวามไม่สม ่าเสมอของเสยีงอยู่บ้างตามการออกเสยีงจรงิ  เสยีง
วรรณยุกตท์ีไ่มต่รงตามกราฟมาตรฐานคอืเสยีงจตัวาและเสยีง 2 ซึง่เป็นเสยีงวรรณยุกตท์ีต่อ้งไต่ระดบัขึน้ไปหลายระดบั จากรปูที ่3 จะ
พบการลดระดบัเสยีงลงมาเลก็น้อยก่อนทีจ่ะไต่ระดบัเสยีงขึน้ไปในทีส่ดุ ในจุดน้ีอาจท าใหเ้สน้ระดบัเสยีงจตัวาดคูลา้ยกบัเสน้ระดบัเสยีง 
3 ซึ่งเป็นปัญหาที่พบบ่อยในผูเ้รยีนชาวไทยที่ได้แสดงไวใ้นตารางที ่1 อย่างไรกต็ามจากตารางน้ี เมื่อเปรยีบเทยีบเสน้ระดบัในรูปที ่3 

ของวรรณยุกต์จีนกลางกับวรรณยุกต์ไทยที่มกัออกเสียงผิดบ่อยในแต่ละคู่จะพบว่าเสียงวรรณยุกต์จีนกลางมีระดบัเสยีงสูงกว่า
วรรณยกุตไ์ทยอยา่งชดัเจน 
 
การใหผู้เ้รยีนทดลองผนัวรรณยกุตไ์ทยเพื่อสรา้งระดบัเสยีงอา้งองิเฉพาะบุคคลทัง้ 5 ระดบัเสยีงขึน้มาก่อน แลว้จงึใชร้ะดบัเสยีงอา้งองิน้ี
ฝึกผนัวรรณยกุตจ์นีต่อไป ท าใหผู้เ้รยีนสามารถใชร้ะดบัเสยีงของตวัเองสรา้งระดบัเสยีงอา้งองิทีเ่หมาะสมกบัตวัเองขึน้มาได ้วธิกีารนี้จะ
ช่วยใหก้ารฝึกผนัวรรณยุกตโ์ดยแสดงผลลพัธย์อ้นกลบัอา้งองิจากระดับเสยีงของผูเ้รยีนเองท าไดง้า่ยขึน้ ซึง่คาดวา่จะดกีวา่การอา้งองิ
กบัเสยีงผนัวรรณยกุตข์องผูอ้ื่นทีม่รีะดบัเสยีงแตกต่างกนัตามธรรมชาตขิองเพศและวยั 
 

เราคาดหวงัว่าการฝึกออกเสยีงวรรณยุกต์จนีกลางด้วยระบบใหม่น้ีจะช่วยใหผู้เ้รยีนสามารถฝึกฝนการออกเสยีงด้วยตวัเองได้
อย่างอสิระและมปีระสทิธภิาพมากขึน้ ทนัททีี่ผูเ้รยีนออกเสยีงวรรณยุกต์ ผูเ้รยีนจะมองเหน็เสยีงวรรณยุกต์ที่เปล่งออกมาเป็นภาพที่
เขา้ใจงา่ยในรปูแบบของเสน้กราฟทีก่ าลงัเคลื่อนทีไ่ปบนเสน้ระดบัอา้งองิ ผูเ้รยีนจะสามารถแกไ้ขระดบัเสยีงใหถู้กตอ้งไดท้นัท ีโดยไม่
ตอ้งรอจนจบค า และไมต่อ้งอาศยัผูส้อนมาชว่ยแกไ้ขใหห้ลงัออกเสยีงเสรจ็สิน้ 
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รูปที่ 2 แผนผังแสดงระบบ Computer-Assisted Pronunciation Training แบบมีปฏิสัมพนัธ์ 

เพื่อฝึกออกเสียงวรรณยุกต์จีนกลางส าหรับคนไทย 
 

 
รูปที่ 3 โปรแกรม Praat แสดงคล่ืนเสียง (บน) และ Spectrogram (ล่าง) ที่ได้จากเสียง [ba]  

ในการผันวรรณยุกต์ไทย 5 เสียง (ซ้าย) และวรรณยุกต์จีนกลาง 4 เสียง (ขวา)  

พร้อมระดับเสียงที่แท้จริง (absolute value) ของค่าระดับเสียงสูงต ่าในการผันวรรณยุกต์ (จุดสีน า้เงนิ)  
 
 

เสียงสามญั   เสียงเอก เสียงโท เสียงตรี    เสียงจัตวา   เสียง 1        เสียง 2            เสียง 3 เสียง 4 
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บทสรปุ 
โดยอาศยัความรู้ทางด้านสทัศาสตร์ของภาษา ประกอบกบัเทคโนโลยคีอมพวิเตอร์เพื่อช่วยประมวลผลโดยทนัที ท าให้เรา

สามารถออกแบบคอมพวิเตอรช์่วยฝึกออกเสยีงภาษาต่างประเทศใหเ้หมาะสมกบัผูเ้รยีนในแต่ละภาษา การอาศยัภาษาแมเ่ป็นฐานใน
การออกเสยีงจะท าใหผู้เ้รยีนสามารถออกเสยีงภาษาใหมไ่ดส้ะดวกและรวดเรว็ขึน้ ปฏสิมัพนัธร์ะหวา่งผูเ้รยีนกบัระบบจะช่วยเพิม่ความ
เข้าใจในการออกเสียง และท าให้เกิดความมัน่ใจที่จะออกเสียงมากยิ่งขึ้น การตอบสนองกลบัโดยทนัทีด้วยภาพที่เข้าใจได้ง่าย 
(Immediate Visual Feedback) ทีน่ าเสนอในบทความวชิาการน้ีถอืเป็นแนวทางในการออกแบบระบบช่วยฝึกออกเสยีงทีเ่หมาะสมกบั
โลกยุคปัจจุบนัรปูแบบหน่ึง เราสามารถสรา้งสรรคแ์นวทางการเรยีนรูใ้นรปูแบบใหมท่ี่ตอบสนองกบัผูเ้รยีนทีม่คีวามหลากหลาย ท าให้
ผูเ้รยีนสามารถเรยีนรูด้ว้ยตนเองไดอ้ยา่งมอีสิระ 
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